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Рекомендація про працю в рибальському секторі

Генеральна конференція Міжнародної організації праці,

що скликана у Женеві Адміністративною радою Міжнародного бюро праці та зібралася 30 травня 2007 року на свою 96-у сесію,

відзначаючи Рекомендацію 1966 року про професійне навчання рибалок (№ 126),

враховуючи необхідність заміни Рекомендації 2005 року про працю в рибальському секторі (№ 196), якою була переглянута Рекомендація 1920 року про робочий час у риболовстві (№ 7),

постановивши ухвалити певні пропозиції щодо праці в рибальському секторі, що є четвертим пунктом порядку денного сесії, 

вирішивши надати цим пропозиціям форми Рекомендації, яка доповнює Конвенцію 2007 року про працю в рибальському секторі (надалі – Конвенція) та заміняє собою Рекомендацію 2005 року про працю в рибальському секторі (№ 196),

ухвалює цього  чотирнадцятого дня червня  місяця дві тисячі  сьомого року наступну рекомендацію, яка може називатися Рекомендацією 2007 року про працю в рибальському секторі.

Частина I. Умови праці на борту рибальських суден

Захист молоді

1. Держави-члени Організації повинні встановити вимоги щодо попередньої професійної підготовки осіб віком від 16 до 18 років, працюючих на борту рибальських суден, беручи до уваги міжнародні акти, що стосуються професійної підготовки для роботи на борту рибальських суден,  у тому числі такі питання  безпеки та гігієни праці, як робота в нічний час, небезпечні види робіт, робота з небезпечними машинами, обробка й перенесення вручну важких вантажів, робота у високих широтах, робота протягом надмірно тривалого робочого часу, а також інші аналогічні питання, які слід визначити після оцінки відповідних ризиків.

2. Професійна підготовка осіб віком від 16 до 18 років може здійснюватися шляхом участі  в  учнівстві або  у  затвердженій  навчальній програмі, які повинні проводитися відповідно до чинних правилам під наглядом компетентного органу й не повинні перешкоджати одержанню цими особами загальної освіти.

3.  Держави-члени Організації  повинні  вживати заходів  для  того, щоб аварійно-рятувальне спорядження на борту рибальських суден, на яких зайняті особи віком до 18 років, за розміром підходило цим особам.

4. Тривалість робочого часу рибалок віком до 18 років не повинна перевищувати восьми годин у день і 40 годин на тиждень, і вони не повинні працювати понаднормово, крім випадків, коли цього неможливо уникнути через причини безпеки.

5. Рибалкам віком до 18 років слід надавати достатній час для прийому їжі, а також перерву тривалістю не менше однієї години для основного прийому їжі.

Медичний огляд

6. Визначаючи  характер  медичного  огляду, держави-члени  Організації  повинні належним чином ураховувати вік особи, яка підлягає огляду, й характер обов’язків, які ця особа повинна виконувати.

7. Медичне свідоцтво повинно бути підписано практикуючим лікарем, уповноваженим на це компетентним органом.

8. Слід вживати заходів для того, щоб особа, яку в результаті огляду було визнано непридатною за станом здоров'я для роботи на борту рибальських суден або на борту суден певних типів, або для окремих видів робіт на борту суден, мала можливість просити про повторний огляд лікарем-експертом або  лікарями-експертами, не залежними  від будь-яких власників рибальських суден або організацій власників рибальських суден або рибалок.

9. Компетентний орган повинен брати до уваги положення міжнародних рекомендацій про медичний огляд і сертифікацію осіб, які працюють у морі, таких як «Керівні  вказівки МОП/ВООЗ із проведення попередніх, перед виходом у море, і періодичних медичних оглядів моряків».

10. В інтересах рибалок, виключених зі сфери застосування положень про медичні огляди, викладених у Конвенції, компетентний орган повинен вживати належні заходи для спостереження за станом їхнього здоров'я з метою забезпечення безпеки та гігієни праці.

Кваліфікація та професійна підготовка

11. Держави-члени Організації повинні:

a) ураховувати  загальноприйняті  міжнародні  норми, що  стосуються професійної підготовки та кваліфікації рибалок, у визначенні вимог до кваліфікації капітанів, помічників капітана, механіків та інших осіб, які працюють на борту рибальських суден;

b) вирішувати наступні питання у зв'язку із професійною підготовкою рибалок: планування й управління на національному рівні, включаючи координацію; фінансування та стандарти підготовки; навчальні  програми,  включаючи  загальну освіту  перед професійним  навчанням і короткотермінові курси для працюючих рибалок; методи навчання; міжнародне співробітництво;

c) забезпечувати відсутність дискримінації щодо доступу до навчання.

Частина II. Умови служби

Послужний список

12. Після закінчення кожного контракту послужний список у відношенні даного контракту повинен видаватися на руки зацікавленому рибалці або вноситися в його трудову книжку.

Особливі заходи

13. Стосовно рибалок, виключених зі сфери дії Конвенції, компетентний орган повинен вживати заходи, спрямовані на забезпечення належного захисту умов їхньої праці засоби врегулювання спорів.

Оплата праці рибалок

14. Рибалки повинні мати право на одержання авансів у рахунок заробітків  на визначених умовах.

15. Відносно суден довжиною 24 м і більше всім рибалкам повинно надаватися право на мінімальну оплату згідно з національними законами, нормативними правовими актами або колективними договорами.
Частина III. Приміщення для екіпажу

16. При затвердженні вимог або керівних принципів, компетентний орган повинен брати до уваги відповідні міжнародні рекомендації, що стосуються приміщень для екіпажу, постачання й санітарно-гігієнічних умов праці й побуту осіб на борту суден, включаючи найостанніші видання «Кодексу ФАО/МОП/ІМО з безпеки рибалок і рибальських суден» і «Факультативного посібника ФАО/МОП/ІМО із  проектування, будівництва та обладнання малих рибальських суден».

17. Компетентний орган повинен співробітничати з відповідними організаціями й установами в галузі розробки й поширення навчально-просвітницьких та інформаційних матеріалів і керівних принципів, використовуваних на борту, які стосуються безпечного та здорового розміщення екіпажу й продуктів харчування на борті рибальських суден.

18. Інспекційні перевірки приміщень для екіпажу, передбачені компетентним органом, повинні проводитися разом із початковими або періодичними оглядами або перевірками, здійснюваними в інших цілях.

Конструкція та облаштованість приміщень для екіпажу

19. Повинна  передбачатися  належна  ізоляція  відкритої  верхньої палуби  над приміщеннями  для  екіпажу;  зовнішніх  переділок  кают і їдалень; обшивання машинного устаткування й переділок камбузів та інших приміщень, у яких генерується тепло. У міру необхідності слід запобігати  конденсації  або  перегріванню  повітря  в  каютах,  їдалень, приміщеннях для відпочинку, коридорах і проходах.

20. Слід передбачати захист від теплового  впливу труб,  по  яких здійснюється подача пари або гарячої води. Парові магістралі й труби відпрацьованої пари не повинні проходити через приміщення для екіпажу бо через проходи, що ведуть до приміщень для екіпажу. Якщо цього уникнути не вдається, труби слід відповідним чином ізолювати й укладати в кожухи.

21. Матеріали й фурнітура, використовувані в приміщеннях для екіпажу, повинні бути непроникними для вологи, дозволяти легко тримати їх у чистоті й не допускати накопичення в них паразитів.

Шум і вібрація

22. Рівні шуму в робочих і житлових приміщеннях, установлювані компетентним органом, повинні відповідати рекомендаціям Міжнародної організації праці про рівні впливу факторів навколишнього середовища на виробництві, й там, де це застосовано, конкретним заходам захисту, рекомендованим Міжнародною морською організацією, з урахуванням будь-яких наступних додаткових або переглянутих актів, що стосуються припустимого рівня шуму на борту суден.

23. Компетентний орган, разом з компетентними міжнародними організаціями та представницькими організаціями власників рибальських суден і рибалок, а також беручи до уваги, залежно від обставин, відповідні міжнародні, повинен на постійній основі переглядати проблему вібрації на борту рибальських суден з метою поліпшення захисту рибалок, у міру практичної можливості, від несприятливого впливу вібрації.

1) Такий перегляд повинен охоплювати наслідки впливу надмірної вібрації на стан здоров'я й комфорт рибалок, а також заходи, які треба приписати чи рекомендувати для зниження рівня вібрації  на рибальських суднах для захисту рибалок.

2) Заходи для зниження вібрації або її наслідків, які слід розглядати, повинні включати:

a) інструктаж рибалок про небезпеку для їхнього здоров'я, пов'язану з тривалим впливом вібрації;

b) надання рибалкам, якщо буде потреба, санкціонованих засобів індивідуального захисту;

c) оцінку ризиків  і  скорочення  впливу  вібрації  в  каютах,  кают-компаніях, приміщеннях для відпочинку і їдальнях, а також в інших приміщеннях для рибалок, за рахунок вжиття заходів відповідно до рекомендацій, що містяться у Зводі практичних правил МОП «Фактори навколишнього середовища на  виробництві» та в наступних  переглянутих його виданнях, беручи до уваги різницю між рівнями впливу на робочому місці й у житлових приміщеннях.

Опалення

24. Система опалення повинна забезпечувати задовільний температурний режим у приміщеннях для екіпажу при нормальних погодних і кліматичних  умовах, на  яких  розраховане  плавання,  з  урахуванням норм, установлених компетентним органом, і повинна мати таку конструкцію, яка б не загрожувала здоров'ю або безпеці рибалок або безпеці судна.

Освітлення

25. Методи освітлення не повинні загрожувати життю  та безпеці рибалок або безпеці судна.

Каюти

26. Кожне ліжко повинно забезпечуватися зручним матрацом з м'якою основою або комбінованим  матрацом із  пружинною основою, або пружинним матрацом. М’яка  основа повинна виготовлятися із установленого матеріалу. Ліжка не повинні розташовуватися поруч, щоб не допускати випадків, коли на одне ліжко можна потрапити тільки через інше. Якщо ліжка розташовуються одне над іншим, нижнє ліжко повинно перебувати на висоті не менш 0,3 м від підлоги, а верхнє ліжко повинно мати пилонепроникне днище й розташовуватися на висоті, що становить приблизно половину відстані між днищем нижнього ліжка й нижньою крайкою верхніх палубних бімсів. Ліжка не повинні розташовуватися більш ніж у два яруси. Якщо ліжка розташовані вздовж борта судна, варто передбачати лише один ярус так, щоб бортовий ілюмінатор розташовувався над ліжком.

27. Каюти повинні забезпечуватися шторами для бортових ілюмінаторів, а також дзеркалом, шафками для туалетного приладдя, книжковою полицею й достатньою  кількістю гачків для верхнього одягу.

28. У  разі практичної  можливості, спальні  місця  членів екіпажу розподіляються  таким чином, щоб вахти були розділені й щоб жодна особа, яка працює лише вдень, не розміщалася в каюті з членами екіпажу, котрі несуть вахту.

29. На судах довжиною 24 м і більше повинні передбачатися окремі каюти для чоловіків і жінок.
Санітарно-побутові приміщення

30. Санітарно-побутові приміщення повинні мати:

a) підлоги  з  установленого  міцного матеріалу, що  легко  піддається очищенню, і непроникного для вологи, які повинні мати належний стік;

b) переділки зі сталі або іншого встановленого матеріалу, які повинні бути водонепроникними до висоти не менш 0,23 м від рівня настилу;

c) достатнє освітлення, систему опалення й вентиляції;

d) каналізаційні й стічні труби потрібних розмірів, конструкція яких повинна дозволяти звести до мінімуму небезпеку їхнього засмічення й забезпечити видалення відходів; вони не повинні проходити через резервуари з прісною або питною водою й не повинні, якщо це практично можливо, розміщатися під стелями приміщень їдалень і кают.

31. Туалети повинні бути затвердженого зразка й забезпечуватися рясним струменем змивної води, що може бути приведена в дію користувачем в будь-який час. У міру практичної можливості вони повинні бути зручно розташовані, але відділені від кают і умивальних кімнат. У тому випадку, якщо в одному приміщенні більше однієї туалетної кабіни, вони повинні відповідним чином відгороджуватися, щоб забезпечити індивідуальне користування ними.

32. Слід передбачити окремі санітарно-побутові об’єкти для чоловіків і жінок.

Приміщення для відпочинку й дозвілля

33. У випадку, якщо потрібно передбачити приміщення для відпочинку й дозвілля, їх устаткування повинне включати, як мінімум, книжкову полицю й умови для читання, писання та, в міру практичної можливості, для ігор. Приміщення для відпочинку й дозвілля та відповідні послуги повинні бути предметом досить частих перевірок для забезпечення того, щоб вони  відповідали потребам  рибалок,  що  змінюються в  результаті технічних, експлуатаційних або інших нововведень. Треба також передбачити наступні умови, в міру можливості, безкоштовно для рибалок:

a) кімната для паління;

b) можливості для перегляду телепередач і прийому радіомовлення;

c) показ кіно- і відеофільмів, запас яких повинен відповідати тривалості плавання та, в міру необхідності, мінятися через розумні проміжки часу;

d) спортивне устаткування й спорядження, у тому числі для фізичних вправ, настільних ігор і палубних ігор;

e) бібліотека, що містить технічну й іншу літературу, запас якої повинен відповідати тривалості  плавання й мінятися через  розумні проміжки часу;

f) можливості для заняття рукоділлям у порядку відпочинку;

g) електронна апаратура, така як радіоприймач, телевізор, відеомагнітофон, програвач дисків DVD і CD, персональний комп'ютер і програмне забезпечення, а також касетний магнітофон.

Прийом їжі

34. Рибалки, наймані для роботи як суднові кухарі, повинні мати відповідну  підготовку  та  кваліфікацію  для  виконання  цієї  роботи на борту судна.

Частина IV. Медичне обслуговування, охорона здоров'я й соціальне забезпечення

Медичне обслуговування на борту судна

35. Компетентний орган  повинен  затверджувати перелік медикаментів, медичного приладдя  та  обладнання, які  повинні бути в наявності на борту рибальських суден залежно від можливих ризиків; такий перелік повинен включати предмети особистої гігієни жінок, а також окремі й безпечні для навколишнього середовища санітарно-гігієнічні контейнери.

36. Рибальські судна, що мають на борту 100 або більше рибалок, повинні мати на борту кваліфікованого лікаря.

37. Рибалки повинні проходити підготовку з  основ  надання першої медичної допомоги відповідно до національного законодавства та нормативно-правових актів, беручи до уваги чинні міжнародні акти.

38. Повинна бути розроблена медична карта стандартного зразка для забезпечення конфіденційного обміну медичною та супутньою інформацією, що стосується окремих рибалок, між рибальським судном і берегом у випадку їхнього захворювання або травми.

39. Для суден  довжиною 24 м і більше, крім  положень статті 32 Конвенції, повинні враховуватися наступні аспекти:

a) при складанні переліку медичного обладнання, медикаментів і медичного приладдя, які повинні бути на борті, компетентний орган повинен ураховувати міжнародні рекомендації, що діють у цій галузі, у тому числі ті, які містяться в останньому виданні «Міжнародного медичного посібника для суден» МОП/ІМО/ВООЗ та «Зразкового переліку основних лікарських засобів», виданого Всесвітньою організацією охорони здоров'я, а також досягнення в галузі медичних знань і затверджених методик лікування;

b) інспекції медичного  обладнання,  медикаментів і  медичного  приладдя повинні здійснюватися не рідше, ніж через кожні 12 місяців. Інспектор повинен стежити за тим, щоб здійснювалася  перевірка термінів придатності та умов зберігання всіх медичних препаратів; щоб  зберігався  перелік вмісту медичних аптечок і він відповідав медичним  інструкціям, використовуваним  у  національних  масштабах; щоб медикаменти  й  медичне приладдя маркувалися як за їхніми повсякденними назвами, так і за торговельною назвою препарату, із зазначенням терміну придатності та умов зберігання;

c) у медичних інструкціях повинно міститися роз'яснення того, в який спосіб слід  використовувати  за  призначенням  медичне  обладнання, медикаменти та медичне приладдя, й ці інструкції повинні дозволяти особам, що не є лікарями, здійснювати догляд за хворими або травмованими особами на борту судна як завдяки одержанню медичних консультацій за допомогою радіо- й супутникового зв'язку, так і без них. Ці інструкції повинні розроблятися з урахуванням міжнародних рекомендацій в даній сфері, в тому числі тих, які містяться в останньому виданні «Міжнародного медичного посібника для суден» МОП/ІМО/ВООЗ та «Посібника з надання першої медичної допомоги при нещасних випадках, пов'язаних з небезпечними речовинами» ІМО;

d) медична консультаційна допомога, надавана за допомогою радіо- і супутникового зв'язку, повинна  надаватися  безкоштовно  всім  судам, незалежно від прапора країни, під яким вони плавають.

Безпека та гігієна праці

Дослідницькі роботи, поширення інформації й консультації

40. З метою сприяння постійному вдосконалюванню безпеки та гігієни праці рибалок держави-члени Організації повинні проводити політику й програми, націлені на запобігання нещасним випадкам на борту рибальських суден, які повинні передбачати збирання й поширення матеріалів із безпеки та гігієни праці, проведення обстежень і аналізу з урахування технічного прогресу й знань у галузі безпеки  та гігієни праці, а також відповідних міжнародних актів.

41. Компетентний орган повинен вживати заходів, що забезпечують проведення регулярних консультацій з питань безпеки та гігієни праці, домагаючись того, щоб усі зацікавлені сторони були достатньо інформовані про національні, міжнародні та інші нововведення у цій сфері, а також про їхнє можливе застосування до рибальських суден, що плавають під прапором держави-члена Організації.

42. При забезпеченні того, щоб власники рибальських суден, капітани й рибалки, так само як і інші відповідні особи одержували достатнє й належне консультативне сприяння, навчальні матеріали та іншу відповідну інформацію, компетентний орган повинен приймати до відома відповідні чинні міжнародні норми, зводи практичних правил, керівні принципи  та іншу  інформацію.  У  цьому зв'язку компетентний  орган повинен стежити за результатами міжнародних досліджень і розробки рекомендацій стосовно безпеки та гігієни праці в рибальському секторі, застосовуючи їх на практиці, в тому числі бути в курсі відповідних досліджень в галузі безпеки та гігієни праці в цілому, які можуть мати відношення до роботи на борту рибальських суден.

43. Інформація, що стосується конкретних факторів небезпеки, повинна доводитися до відома всіх рибалок та інших осіб, що перебувають  на борту судна, за  допомогою  офіційних  оголошень, що  містять інструкції або рекомендації стосовно таких небезпек, або іншими належними засобами.

44. Спільні комітети з безпеки та гігієни праці повинні засновуватися:

a) на березі; або

b) на рибальських суднах, у тому випадку, якщо в ході консультацій компетентний орган вирішує, що це практично можливо з урахуванням кількості рибалок, які знаходяться на борту судна.

Системи управління питаннями безпеки та гігієни праці

45. При затвердженні методів і програм, що стосуються безпеки та гігієни праці в рибальському секторі, компетентний орган повинен брати до уваги будь-які відповідні міжнародні керівні принципи, що стосуються систем управління питаннями безпеки та гігієни праці, включаючи «Керівні принципи щодо систем управління питаннями безпеки та гігієни праці» (МОП-БГП, 2001).

Оцінка ризиків

46.1) Залежно від обставин, варто проводити за участю рибалок або їхніх представників оцінку ризиків, пов'язаних з рибальським промислом, що повинна включати:

a) оцінку ризиків і контроль за ними;

b) підготовку, беручи до уваги відповідні положення Розділу III Міжнародної конвенції про підготовку й дипломування персоналу рибальських суден і несення вахти (Конвенції ПДНВ-Р), прийнятої ІМО;

c) інструктаж рибалок на борту судна.

2) З метою реалізації положень підпункту а) пункту 1 держави-члени повинні прийняти, після проведення консультацій, закони, нормативно-правові акти або інші заходи, що вимагають, щоб:

a) всі рибалки на регулярній основі залучалися до активної участі в покращенні безпеки та гігієни праці за допомогою постійного виявлення небезпек, оцінки ризиків і вжиття заходів для їхнього усунення за допомогою систем управління питаннями безпеки;

b) була  створена  система управління питаннями  безпеки  та  гігієни праці, яка б, у  міру  можливості, включала політику  в галузі безпеки та гігієни праці, положення про участь рибалок і положення, що стосуються організації, планування, здійснення та оцінки цієї системи, а також, щоб уживалися заходи для її вдосконалювання;

c) була створена система з метою надання допомоги в здійсненні політики й програм в галузі безпеки й гігієни праці, а також для надання рибалкам форуму, який би дозволяв їм впливати на питання безпеки та гігієни праці, включаючи процедури профілактики, застосовувані на борту судна й націлені на те, щоб залучати рибалок до виявлення факторів небезпеки й можливих ризиків, а також до реалізації заходів зі зниження або подолання таких небезпек і ризиків.

3) При  розробці  положень,  згаданих  у  підпункті  а)  пункту 1, держави-члени повинні брати до уваги відповідні міжнародні акти, розроблені для оцінки ризиків і контролю за ними.

Технічні вимоги

47. Держави-члени, у міру практичної можливості та з урахуванням особливостей рибальського сектора, повинні приділяти увагу наступним питанням:

a) морехідні якості та остійність рибальських суден;

b) засоби радіозв'язку;

c) температура, вентиляція й освітлення робочих зон;

d) заходи щодо запобігання ковзання на палубних поверхнях;

e) безпека машин і устаткування, включаючи постачання машин захисними пристосуваннями;

f) ознайомлення із судном нових  рибалок або спостерігачів рибних промислів, які вперше опинилися на борту судна;

g) засоби індивідуального захисту;

h) протипожежні й рятувальні засоби;

i) навантаження й розвантаження судна;

j)  вантажопідйомне обладнання;

k) якірне й швартовне обладнання;

l) безпечні й здорові умови в житлових приміщеннях;

m) шум і вібрація в робочих зонах;

n) питання ергономіки, включаючи планування робочих постів, а також підйом і обробку вантажів вручну;

o) устаткування й процедури для видобутку, підйому, зберігання й обробки риби та інших морських біоресурсів;

p) проектування судна, його будівництво й переобладнання, що впливають на безпеку та гігієну праці;

q) судноводіння й керування судном;

r) небезпечні матеріали, використовувані на борті судна;

s) безпечні засоби доступу на рибальські судна й сходу з них у портах;

t) особливі  норми, що  стосуються безпеки й  гігієни  праці молодих працівників;

u) заходу попередження утоми;

v) інші питання, що впливають на безпеку й гігієну праці.

48.  При  розробці  законодавства,  нормативно-правових  актів  або інших заходів, що стосуються технічних норм і вимог, які стосуються безпеки та гігієни праці на борту рибальських суден, компетентний орган повинен брати до уваги останнє видання Кодексу  ФАО/МОП/ІМО з безпеки рибалок та рибальських суден, Частина А.

Складання переліку професійних захворювань

49. Держави-члени повинні встановити  перелік захворювань, які можуть виникати в результаті впливу небезпечних речовин або умов на осіб, зайнятих у рибальському секторі.

Соціальне забезпечення

50. З метою поступового поширення захисту в галузі соціального забезпечення на всіх рибалок держави-члени повинні мати актуальну інформацію:

a) про частку охоплюваних рибалок у відсотках;

b) про типи охоплюваних страхових випадків;

c) про розміри допомоги.

51. Особи, на яких поширюється сфера захисту положення статті 34 Конвенції, повинні мати право оскарження у випадку відмови їм у виплаті допомоги або у  випадку несприятливого визначення  характеру й розміру допомоги.

52. Допомога, згадана в статтях 38 і 39 Конвенції, повинна надаватися протягом усього періоду дії страхового випадку.

Частина V. Інші положення

53. Компетентний орган повинен розробити правила інспектування, для того, щоб уповноважені посадовці вживали заходів, згаданих у пункті 2 статті 43 Конвенції.

54. Держави-члени повинні співпрацювати одна з одною в максимально можливих масштабах  задля прийняття узгоджених на міжнародному рівні керівних принципів щодо правил, згаданих у пункті 53 цієї Рекомендації.

55. Держава-член, що є прибережною державою, перш ніж видати ліцензійний дозвіл на рибальський промисел у своїй виключній економічній зоні, може зажадати, щоб рибальські судна відповідали нормам Конвенції.  Якщо  такі  ліцензії  видаються  прибережними  державами-членами, ці держави повинні брати до уваги свідоцтва або інші чинні документи, які засвідчують,  що на відповідному  судні проведена  інспекція компетентним органом або з його доручення, і які підтверджують його відповідність положенням Конвенції.
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